N635P466400-N635P466401

Unser Produkt wird |hnen in 2 Paketen geliefert. Die

DE:Installationsanleitung Lieferzeiten dieser 2 Pakete kénnen abweichen, bitte haben Sie etwas
UK:Installation Ipstructio_n Geduld und vielen Dank fiir Ihr Versténdnis.
FR:Instruction d'installation Our product will be delivered to you in 2 packages. The

IT:Istruzioni di installazione

ES: Instrucciones de instalacion :
. . thank f derstanding.
NL:Installatie-instructies aniyou for your understanding

. T Not i livré en 2 colis. Les délai livrai
SE:Installationsanvisningar ; ! o} re' produit vo:s'fs;(’era ivré en co_ is. Les dé als' de livraison
PL: Instrukcje instalacii e ces 2 colis peuvent différer, soyez patient et merci pour votre

delivery times of these 2 packages may differ, please be patient and

compréhension.

EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR CONSULTATION
ULTERIEURE.

ES_IMPORTANTE, LEAY GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

DE ,,WICHTIG! SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN."

IT_IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E
LEGGERLO ATTENTAMENTE.




SICHERHEIT
maximales Gewicht

70 KG

DE
Warnung: Die maximale Belastbarkeit dieses Mobels betragt: 70 kg, bitte nicht Uberlasten!
EN
Warning: The maximum load-bearing capacity of this furniture is: 70 kg, please do not overload!
FR
Avertissement : La capacité de charge maximale de ce meuble est de : 70kg, merci de ne pas
surcharger !
IT
Attenzione: la capacita di carico massima di questo mobile é: 70 kg, non sovraccaricare!
ES
Advertencia: La capacidad maxima de carga de este mueble es: 70kg, jno lo sobrecargue!



[DE]

Warnung: Lesen Sie diese Anleitung vor dem Zusammenbau bitte vollstdndig durch. Uberpriifen Sie, ob Sie alle auf den
Seiten aufgefiihrten Komponenten und Werkzeuge haben. Bewahren Sie die Anleitung zum spéateren Nachschlagen auf.
Teile des Zusammenbaus lassen sich mit 2 Personen leichter durchfiihren. Suchen Sie bei Bedarf professionelle Hilfe.
Warnung: Legen Sie alle Teile auf eine ebene Flache. Legen Sie eine weiche Decke oder Ahnliches darunter, um sie vor
Kratzern oder Flecken zu schiitzen. Vermeiden Sie es, Komponenten iiber den Boden zu ziehen oder zu schieben.
Warnung: Uberpriifen Sie regelmaRig alle Beschlage und Befestigungen, um sicherzustellen, dass sie sicher sind und
um Unfalle zu vermeiden. Wenn Teile fehlen, kaputt, beschadigt oder abgenutzt sind, verwenden Sie das Produkt nicht
weiter, bis es mit vom Hersteller autorisierten Teilen repariert wurde.

Warnung: Lassen Sie Kinder nicht auf die Mébel klettern, da dies zum Umkippen und zu schweren Verletzungen fithren
kann. Bauen Sie die Mobel auf3erhalb der Reichweite von Kindern zusammen.

Warnung: Stellen Sie die Mdbel nicht in die Nahe von Feuerquellen oder heiften Gegenstéanden, um Brandgefahr zu
vermeiden.

Warnung: Reinigen Sie die Mébel mit einem feuchten Tuch oder Alkohol. Verwenden Sie keine Reinigungsmittel mit
atzenden Chemikalien.

Warnung: Dieses Produkt ist mit einer Kippschutzvorrichtung ausgestattet. Bitte installieren Sie diese
Vorrichtung unbedingt, um unnétige Verletzungen durch Umkippen zu vermeiden.

[EN]

Warning: Please read these instructions fully before starting assembly.Check you have all the components and tools listed
on pages.Keep the instructions for later reference. Parts of the assembly will be easier with 2 people.Seek
professional assistance if necessary.

Warning: Please place all parts on a flat surface.Place a soft blanket or similar underneath to protect against scratches
or stains.Avoid dragging or sliding components across the floor.

Warning: Regularly check all fittings and fastenings to ensure they are secure and to prevent accidents.If any parts are
missing, broken, damaged, or worn, discontinue use of the product until repairs have been made using factory authorized
parts.

Warning: Do not allow children to climb on the furniture as this may result in tipping and serious personal
injury.Assemble the furniture away from the reach of children.

Warning: Do not place furniture close to fire sources or high-temperature objects to avoid the risk of fire. Do not place
furniture in damp environments to prevent material damage.

Warning: Clean furniture with a damp cloth or alcohol, avoid using cleaning agents containing corrosive chemicals.
Warning: This product is equipped with an anti-tilt device. Please be sure to install this device to prevent
unnecessary injuries caused by tipping.

[FR]

Avertissement : Veuillez lire attentivement ces instructions avant de commencer |'assemblage. Vérifiez que vous disposez
de tous les composants et outils répertoriés sur les pages. Conservez les instructions pour référence ultérieure. Certaines parties de
I'assemblage seront plus faciles a 2 personnes. Demandez I'aide d'un professionnel si nécessaire.

Avertissement : Veuillez placer toutes les pieces sur une surface plane. Placez une couverture douce ou similaire
en dessous pour les protéger des rayures ou des taches. Evitez de faire glisser les composants sur le sol.
Avertissement : Vérifiez régulierement tous les raccords et fixations pour vous assurer qu'ils sont bien fixés et pour éviter
les accidents. Si des piéces manquent, sont cassées, endommagées ou usées, cessez d'utiliser le produit jusqu'a ce que
des réparations aient été effectuées a I'aide de piéces autorisées par l'usine.

Avertissement : Ne laissez pas les enfants grimper sur les meubles car cela pourrait entrainer un basculement et des
blessures graves. Assemblez les meubles hors de portée des enfants.

Avertissement : Ne placez pas les meubles a proximité de sources de feu ou d'objets a haute température pour éviter tout
risque d'incendie.

Avertissement : Nettoyez les meubles avec un chiffon humide ou de I'alcool, évitez d'utiliser des produits de nettoyage
contenant des produits chimiques corrosifs.

Avertissement : Ce produit est équipé d'un dispositif anti-basculement. Assurez-vous d'installer ce dispositif pour éviter les
blessures inutiles causées par un basculement.



[IT]

Attenzione: leggere attentamente le istruzioni prima di iniziare il montaggio. Verificare di avere
tutti i componenti e gli strumenti elencati nelle pagine.

Attenzione: posizionare tutte le parti su una superficie piana. Posizionare una coperta morbida
o simile sotto per proteggere da graffi o macchie. Evitare di trascinare o far scivolare i
componenti sul pavimento.

Attenzione: controllare regolarmente tutti i raccordi e i dispositivi di fissaggio per assicurarsi
che siano sicuri e per prevenire incidenti. Se alcune parti sono mancanti, rotte, danneggiate o
usurate, interrompere |'uso del prodotto fino a quando non siano state eseguite le riparazioni
utilizzando parti autorizzate dalla fabbrica.

Attenzione: non consentire ai bambini di arrampicarsi sui mobili poiché ciod potrebbe causare
ribaltamenti e gravi lesioni personali. Montare i mobili lontano dalla portata dei bambini.
Attenzione: non posizionare i mobili vicino a fonti di fuoco o oggetti ad alta temperatura per
evitare il rischio di incendio.

Attenzione: pulire i mobili con un panno umido o alcol, evitare di utilizzare detergenti contenenti
sostanze chimiche corrosive.

[ES]

Advertencia: Lea las instrucciones completamente antes de comenzar el montaje. Compruebe
que tiene todos los componentes y herramientas que se enumeran en las paginas.
Advertencia: Coloque todas las piezas sobre una superficie plana. Coloque una manta suave
o algo similar debajo para protegerlas de rayones o manchas. Evite arrastrar o deslizar los
componentes por el piso.

Advertencia: Verifique regularmente todos los accesorios y fijaciones para asegurarse de que
estén seguros y evitar accidentes. Si falta alguna pieza, esta rota, dafiada o desgastada, deje
de usar el producto hasta que se hayan realizado las reparaciones con piezas autorizadas de
fabrica.

Advertencia: No permita que los nifios se suban a los muebles, ya que esto puede provocar
que se vuelquen y lesiones personales graves. Monte los muebles fuera del alcance de los
NiRoS.

Advertencia: No coloque los muebles cerca de fuentes de fuego u objetos de alta temperatura
para evitar el riesgo de incendio.

Advertencia: Limpie los muebles con un pafio humedo o alcohol, evite usar agentes de
limpieza que contengan quimicos corrosivos.

Importeur Decobus Handel GmbH

Adresse InnungsstraBe 9, 21244 Buchholz, Deutschland

Email/URL https://www.decobusgroup.de

Hersteller Shine Home Trade Co.,Limited

Adresse Rm12,19/F, Ho King Comm Ctr, 2-16 Fayuen St,Mongkok Kin Hong Kong
Email/URL eileen@fzhollyroom.com

Partienummer | C979SHI120260202TG

Hergestelltin | CHINA

Decobus Handel GmbH
EC |REP Innungs straBe 9,21244 Buchholz, Deuts chland
https://www.decobusgroup.de




Dear customer,

Thank you for purchasing this product. So that your appliance serves you well, please
read all the instructions in this user's manual. If you have any questions, please contact
our customer care center.

(o= 40)

FR)

Cher client,

Nous vous remercions d'avoir acheté ce produit. Afin que vous puissiez profiter
pleinement de votre appareil, veuillez lire toutes les instructions de ce manuel
d'utilisation. Si vous avez la moindre question, veuillez contacter notre centre
d'assistance ala clientéle.

(aacz )

NN J

(DE)
Sehr geehrter Kunde,

Vielen Dank, dass Sie dieses Produkt erworben haben. Damit |hr Gerat Ihnen gute

Fragen haben, wenden Sie sich bitte an unser Kundendienstzentrum.

Dienste leistet, lesen Sie bitte alle Hinweise in diesem Benutzerhandbuch. Wenn Sie

ES

(E9 )

Queridos clientes,

Gracias por comprar este producto. Para que su electrodoméstico le sirva mejor, lea
todas las instrucciones de este manual del usuario. Sitiene alguna pregunta,
comuniquese con nuestro Centro de Atencion al Cliente.

(ozopo) (Mmo< w)

N

T

Caro Cliente,
Grazie per aver acquistato questo prodotto. Per servirti meglio con questo

(ao o o)

di dubbio, si prega di contattare il nostro centro assistenza clienti.

apparecchio ti prego dileggere tutte le istruzioni in presente manuale utente. In caso

—_




USING CAM LOCK AND QUICKFIT

EN_QUICKFIT:Tighten quickfit until shoulder is flush with panel.Do not overtighten or
undertighten.

FR_RACCORD RAPIDE:Faites serrer le raccord rapide jusqu'a ce que I'épaulement soit
parfaitement encastré dans le panneau. |l ne faut ni trop serrer ni insuffisamment serrer.
ES_QUICKFIT:Apriete quickfit hasta que el hombre se descargue con el panel. NO lo
sobreapriete nilo apriete poco.

DE_QUICKFIT:Ziehen Sie den Quickfit fest, bis die Schulter mit der Platte blindig ist.
Bitte nicht zu fest oder zu schwach anziehen.

IT_MONTAGGIO RAPIDO:Stringere il montaggio rapido fino a quando la spalla é a filo
con il pannello, non stringere troppo o troppo poco.

® | ®
i

EN_CAM LOCK:When fitting cam lock, ensure starting position is correct before you
insert connecting quickfit.

FR_SERRURE BATTEUSE:Avantd'insérerla serrure batteuse, veillez a labonne
orientation avant d'insérer le raccord rapide.

ES_CIERRE DE LA CAMARA:Cuando instale el cierre de la camara, asegurese de que la
posicion de inicio es correcta antes de que inserte el quickfit conector.
DE_CAM-LOCK:Achten Sie bei der Montage des Cam-Locks aufdie richtige
Ausgangsposition, bevor Sie den Quickfit einsetzen.

IT_BLOCCAGGIO ACAMMA:Quando si monta il bloccaggio a camma, assicurarsi che la
posizione iniziale sia corretta prima di inserire il montaggio rapido di collegamento.

EN_Quickfit head should be in the centre of the cam lock when the
two panels are joined.

Cam lock should be inserted before quickfit.

FR_Lorsque les deux panneaux sont assemblés, la téte du
raccord rapide doit reposer au centre de la serrure batteuse.

Il faut insérer la serrure batteuse avant le raccord rapide.

ES_EIl cabezal del quickfit debe estar en el centro del cierre de la
camara cuando se unan los dos paneles.

Se debeinsertar el cierre de la camara antes que el quickfit.
DE_Der Quickfit-Kopf sollte sich in der Mitte des Cam-Locks
befinden, wenn die beiden Platten zusammengeflgt sind.

Der Cam-Lock sollte vor dem Quickfit eingesetzt werden.
IT_Latestadel montaggio rapido deve trovarsi al centro del
bloccaggio a camma quando i due pannelli sono uniti.

Il Bloccaggio a Camma deve essere inserito prima del montaggio
rapido.

EN_Turn cam lock clockwise to tighten.

FR_Faites tournerla serrure batteuse dans le sens des aiguilles
d'une montre pour laresserrer.

ES_Gire el cierre de la camara en sentido horario para apretarlo.
DE_Drehen Sie den Cam-Lock im Uhrzeigersinn, um ihn
festzuziehen.

IT_Ruotare il bloccaggio a camma in senso orario per stringere.
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Hardware Kit x1
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CERTIFICATE OF CONFORMITY

No.: LCT-250803286238

Applicant............: GUANG TAI ENTERPRISE CO.,LTD.

Address.............: No. 2, Dapianme! District, Dalingshan Town, Dongguan City,
Guangdong Province

Manufacturer.....: GUANG TAI ENTERPRISE CO.,LTD.

Address.............: No. 2, DapianmeI District, Dalingshan Town, Dongguan City,
Guangdong Province

Product Name....: Furniture power Distribution Unit
JN02-00-112, JN0O2-00-111, JNO2-00-211, JNO2-00-22,

Model(s) ............: JNO02-00-113, JN02-00-213, JN02-00-113K, JN02-00-21,
JNO02-00-23, JN02-00-212

Trademark.........: N/A

EN 55032: 2015/A1: 2020;
EN IEC 61000-3-2: 2019/A2: 2024;

Test Standard....:
EN 61000-3-3:2013+A2:2021;
EN 55035:2017/A11:2020.
Directives.........: EMC Directive 2014/30/EU
Report Number..: LCT-250803286238
Remark:

The tests were performed in normal operation mode, the test results apply only to
the particular sample tested and to the specific tests carried out. This certificate applies
specifically to the sample investigated in our test reference number only.

The CE markings as shown below can be affixed on the product after preparation of
necessary technical documentation.

Other relevant Directives have to be observed.

(Manager)
Aug. 26, 2025
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Shenzhen Lice Testing Technology Co., Ltd.
Room 112-113, Building B15, Yintian Industrial Zone, Yantian, Xixiang Street, Bao'an District, Shenzhen, Guangdong, China
® www.|ct-lab.com P4 cert@lct-lab.com TEL: 0755-23095737
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CERTIFICATE OF CONFORMITY

No.: LCT-250803286239

Applicant............: GUANG TAI ENTERPRISE CO.,LTD.

Address.............: No. 2, DapianmeI District, Dalingshan Town, Dongguan City,
Guangdong Province

Manufacturer.....: GUANG TAI ENTERPRISE CO.,LTD.

Address.............: No. 2, DapianmeI District, Dalingshan Town, Dongguan City,
Guangdong Province

Product Name....: Furniture power Distribution Unit
JN02-00-112, JN02-00-111, JNO2-00-211, JNO2-00-22,

Model(s) ............: JN02-00-113, JN02-00-213, JN02-00-113K, JN02-00-21,
JNO02-00-23, JN02-00-212

Trademark.........: N/A

Test Standard....: AV
EN IEC 62368-1: 2024 + A11:2024

Directives.........: LVD Directive 2014/35/EU

Report Number..: LCT-250803286239

Remark:

The tests were performed in normal operation mode, the test results apply only to
the particular sample tested and to the specific tests carried out. This certificate applies
specifically to the sample investigated in our test reference number only.

The CE markings as shown below can be affixed on the product after preparation of
necessary technical documentation.

Other relevant Directives have to be observed.

E HE Aug. 26, 2025
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Shenzhen Lice Testing Technology Co., Ltd.
Room 112-113, Building B15, Yintian Industrial Zone, Yantian, Xixiang Street, Bao'an District, Shenzhen, Guangdong, China
® www.|ct-lab.com P4 cert@lct-lab.com TEL: 0755-23095737
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Certificate of Compliance

RoHS Directive 2011/65EU appendix | Revised instructions (EU) 2015863 of the
European parliament and of the council on the restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment

Issue Date: Now.2T, 2025

Company Mame

GUANG TAI ENTERPRISE COLTD

Address

Rm402,Bldg 4,No.2 Dapianmei Rd.Dapianmei Village, Dalingshang
DONGGUAN GUANGDONG

Manufacturer

GUANG TAI ENTERPRISE CO,LTD

Address

Rm402,Bidg 4,No.2 Dapianmei Rd.Dapianmei Village,Dalingshang
DONGGUAN GUANGDONG

Sample Name

Furniture Power Distribution Unit

Sample Mod el

JHOZ-00-21 ;. JN0Z2-00-111; JNDZ2-D0-112 N OZ-00-212;

JMOZ-00-22 . INDD-00-02 K; JNOZ-00-11 3K, JNO2-00-113;
JHO2-00-213;JNO2-00-2.3; JNDO-00-03 K INDD-00-03;

JMNO0-00-04 K, JNOO0-D0-04; JNOZ-D0-2IK

This certificate of compliance is based on a test procedure or anevaluation of the
above-mentioned product. This is to certify that the above-mentioned product is in
compliance with the According to IECE3I000:201B+AMD1: 2017 and RoH S Directive
2011BSEU Revised instructions (EU) 201 5863 of the European parliament.

It is only valid in connection with the test report (Report No.: COBO251107 36-R1)

Signad for and on Bahalf of COBO

RoHS
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;-’ CERTIFICATE OF COMPLIANCE
No.: AiTS2-250710061C-C01 v
- i
Product: 5050 RGE LED Strip Lights with Bluetooth App Controller “.
» Trade Mark: MUA 0
I Model: LED 5050 RGB $
-l Applicant: Shenzhen Pinchengxin Technology Co., Ltd
[} Address: drd fioor, 8 building Yuanling industrial zon, No. 39 Yuanlingcun i
f road Shivan street, Bao'an district, Shenzhen
Manufacture:  Shenzhen Pinchengxin Technology Co., Ltd I‘f
=
Address: Jrd floor, 8 building Yuanling industrial zon, No. 38 Yuanlingcun ¢
N\ road Shivan street, Bao'an district, Shenzhen =
1 The ftest sample of product has passed the test according to requirements of the following )
I slamdards:
=, | Standard{s): Tesl report{s) No.:
[} EN 55032:2015+A11:2020 . -
’, | EN 55035:2017+A11:2020 AITSZ-2507T0061CES
- Based an the voluntary assessment of the product sample and technical e, we confirm thal the [l
above-manffomad product meels the assential requirements of the Elvctromagnelic Compatibiily o n
“ {EMC) Directive 2014/30/EL.
b The CE mark a5 show below can be used, under the responaibiity of the manufacfurer or the “
I imparter, affer completion of an EC declaration of confarmity and follow the CE mark usage niles
-l
) -
h Y
') [Hlon Uovj
- Approved by/Date:
1) Allen.Wang
s f
- L
Ly
) 0y
i) .
-l The staterment is based an & single evaluation of one sample of above mentioned products, it does nat
) imply an assessment of the whole production and does not permil the use of the test lab’s logo.
] -
» Guangdong Asia Hongke Test Technolegy Limited
B1/F, Building 11, Junfang Industrial Park, Chongging Rosed, Heping Community, Fuhai Street,
."f.-" "".\h Bao'an Distric, Shenehen, Guangdong, China
- F gt www_aitak.org.cn ("

AiT E-mall:infoi@aitek.org.cn o

'u*;'t“x*;'g‘h‘ A P

»

1)
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CERTIFICATE OF COMPLIANCE

No.: AiT5Z-250710061C-C02

Product: 5050 RGE LED Strip Lights with Bluetooth App Controller
Trade Mark: NIA

Model: LED 5050 RGB

Applicant: Shenzhen Pinchengxin Technology Co., Ltd

Address: 3rd floor, 8 building Yuanling industrial zon, No. 39 Yuanlingcun

road Shivan street, Bao'an district, Shenzhen
Manufacture:  Shenzhen Pinchengxin Technology Co., Ltd

Address: Jrd floor, 8 building Yuanling industrial zon, Mo, 39 Yuanlingoun
road Shivan street, Bao'an district, Shenzhen

The lest sample of proguct has passed the les! according lo requirements of the Ffollowing

sfandards:
Standardis): Tast report(s) No.:
EM 505098-2-4:2018 used in conjuncticn with | .
At 3.1 EM IEC B0598-1-2021+A11:2022 AITSZ-2507100615
. EN §2479: 2010 AITSZ-250710061CW3
EM S50663: 2017 )
. ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)
Aricle 3.15) | ETg1 EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09) AITSZ-250710061CW1
Articla 3.2) ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2018-07) AITSZ-250710061CW2

Bazad an the voluntary azsessmaent of the product sample and lechrical file, we canfirm that tha
above-mentioned product mests the essenfial requiremeanis of the Radio Equipment Directive
(RED) 20 4/53ELL

The CE mark as show below can be used, under the responsibifly of the manufaciurer or the
imparter, affer complation aof an EC declaration of confarmity and follow the CE mark wsage riles.

c € Approved by/Date: 5"“" ) g""‘/‘; A

Sean She

The statermeant is based on & single evaluation of one sample of above mentionad products, It does nat

L

- '
) imply an assessment of the whaole production and does nol permil the use of the test lab's logo.
] o
» Guangdong Asia Hongke Test Technology Limited
B1/F, Building 11, Junfeng Industrial Park, Chongging Road, Heping Community, Fuhai Street,

-'f.-" .{\'I Bao'an Districd, Shenzhen, Guangdong, China o

- F gt v aitak.org.cn |

AIT E-mailinfoei@aitek.org.cn o=
e », '=* ~ », *: ~ =‘ ~ »,
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& Certifi f Compli X
ertificate of Compliance 2
» : Certificate No.: AiTSZ-2507T10061RC02 W
i) The EUT described above has been consolidated by us and found in compliance with the council
- b RoHS 2.0 Directive{ EU)201 5/863and(EU)2017/2102 amending Annex | to Directive201 /6 SEL. \
i) Applicant Shanzhen Pinchengxin Technology Co., Lid -
’, Address : 3rd floor, B building Y uanling industrial 2on, Mo. 39 Yuanlingcun road, p
Shiyan street, Bao'an district, Shenzhen f
i
Manufacturer Shanzhen Pinchangxin Technology Co., Lid J >
[
“ Address : 3rd floor, B building Yuanling industrial 20n, Mo. 39 Yuanlingeun road, 0
i) Shiyan streat, Bao'an district, Shenzhen
-l Product 5050 RGB LED Strip Lights with Bluatooth App Controller
1) Mo del No. LED 5050 RGB -
4 Trade mark N
. Test Report No. : AITSZ-250710081R ()
A -
» Test Standards . 1
") IEC 62321-3-1: 2013
5 IEC 62321-4:2013+AMD1:2017 CSV
IEC 62321-52013
y) IEC 6232162015 -
» |IEC 62321-7-1:2015
|IEC 62321-7-2:2017
IEC 62321-82017
il
Y ROHS
-
y)
.
%
" The statement is basad on a single evaluation of one sample of above mertioned products. It doas not
-.. imply an assessment of the whole production and does not parmil the use of the test lab logo.
i A
/i I {f"n Guangdong Asia Hongke Test Technology Co.,Ltd.
f B1/F, Building 11, Junfeng Industrial Park, Chonogaing Road, Heping Community, Fuhal Streset, Bao'sn
Al I District, Shenzhen, , China
Tel+86. 0755-23006763 (!
hibps: ey aitek.org.cn
E-m aillindo aitek org.on S
) - + - -— - ¥ - - t - - + -
., », t ., », *: . », t - »,
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